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Aad en Wiés 

(eígesgemak)

Zjeng géit zich get op ‘t benkske zitte

Want zynge rök begênt te reklemere

D’n awwerdom greujt heum ién z’n knuük

Dy hèr neet kênt bliéve oétperbere

Hèr môt noé dus éffe de paas iénhaawe

En zyng liéf de rös gönne dy ’t verdeent

’t  Ês neet niks es te ’t good beloors

dat ’t heüm noé al tachtig jaore deent

Oondanks aal ês Zjeng neet oontevrèje

Wie er noé trukdeenk aon zién lëve

Zyng vroûw ês get ieder es heüm gegaange

Meh daonëve hèt ’t lëve hön veül gegëve

E Jûingske vluîg op z’nne krosfits langs

E zuut niks, huurt niks, de tong oét zynge moond

Es ‘r get wyjer ês reup er: “Awwe!”

En e waach neet öm te huure wie dè dat voond

Enne laach kömp op Zjeng z’n luppe,

‘r Deenk:”Dè klejne rèkel hèt noé sjpats

en e rappelleert zich zich zyng ége jong jaore

zoe haw hèr ze vreuger oüch gên verrats.

<einde>

Het Afzijn (Island)

Wel Island gij bedroefde kust,

Ge doet er zo menig harte lijden

Gij maakt er de meisjes heel ongerust

In deze droeve zomertijden.

Omdat zij dan hun lief plezant

Vijf lange maanden moeten derven

Zij zijn gevaren naar Island

De meisjes zijn al om te sterven.

Men ziet ze gaan al langs de straat

Met hunne hoofden nedergebogen

En met hunne herten zwaar belaân

Ze hebben tranen in hun ogen.

En hun hert vol minnepijn

Dat we ze zouden beklagen

En Cupido wil hun trooster zijn

En goed zorg voor hen dragen.

Nu geven zij daar zucht op zucht

In de lange zomerse dagen

En ’t kapelletje is hun toevlucht

Wie weet wat ze daar al gaan maken

Naar et sermoen van de predikant

Ziet men ze gaan met heel hopen

Waren de jongens in het land

Ze zouden liever ten danse lopen.

De een die vergaart voor een gouden kruis

De ander voor een gouden keten

Zo gaan veel meisjes proper en kuis

Oe zou dat, de duivel mag het weten

Zij zeggen dat ze eerlijk zijn

Dat ze om henzelf moeten rouwen

Die met zo’n meisje gevrijd wil zijn

Gaat ’t zich vroeg of laat berouwen.

<einde>

Accoordenschema:

In a-klein:

Am | am | dm E7 | am |

C | em | em bm | em |

am | G | G | C | 

F | E7 | dm E7 | am |

Am | am | am G | C | 

Dm | G |  F | C | 

Am | am | G | C G | 

Am | am | Dm | E7 | dm E7 | am

<einde>

Angustia
De zee trekt onder de nacht

Naar vele verlaten stranden

Als een vloeibare wind is zijn klacht

En zout zoals tranen branden

Angustia Portu querre

Ik voel dat overal

Waar de branding in snikken breekt

Tegen de rotsen van de kust

Waar mijn leed met de golven smeekt

Angustia Portu querre

Want nergens en overal

Zoals het licht van de maan door de wolken

Doolt mijn verdriet door ’t  heelal

En wil zich verdrinken in kolken

Angustia Portu querre

Ik weet dat de zee en ik

’s  nachts hetzelfde voelen

en op ’t  oeverloos bed

in leed tezamen woelen

Angustia Portu querre

De zee trekt onder de nacht

Naar vele verlaten stranden

Als een vloeibare wind is zijn klacht

En zout zoals tranen branden

Angustia Portu querre

<einde>

Het daghet in den oosten


"Het daghet in den oosten, 
het lichtet overal,
hoe luttel weet mijn liefken,
och, waar ik henen zal!

Och waren 't al mijn vrienden
die mijn vijanden zijn,
ik voerde u uten lande
mijn lief, mijn minnekijn."

"Dats, waer zoudi mi voeren,
stout ridder welgemeid?
Ik lig in mijns liefs armkens 
met groter weerdigheid."

"Ligdi in uws liefs armen?
Bilo, gi en zegt niet waar!
Gaat henen ter linde groene,
verslegen zo leit hi daar."

Tmeisken nam haren mantel 
ende si ginc enen ganc, 
al totter linde groene,
waar si den doden vant.

Met sinen blanken zweerde 
dat zi de aarde opgroef;
met haar sneeuwwitten armen
ten grave dat ze hem droeg.
<einde>

Ghequetst ben ic van binnen

Ghequetst ben ic van binnen,

Duerwont mijn hert soe seer,

Van uwer ganscher minnen

Ghequetst soe lanc soe meer.

Waer ic my wend, waer ic my keer,

Ic en can gherusten dach noch nachte;

Waer ic my wend, waer ic my keer,

Ghy sijt alleen in mijn ghedachte.

Accoordenschema:

Am – am – em – 
D – em – am        2*

Am – G – C – D

Em – em – bm – em 

G – C – F

C – bm – em – am

<einde>

Heer Halewyn

Heer Halewyn zong een liedekijn,

Al die dat hoorde wou bi hem zijn.

En dat vernam een koningskind,

Die was zoo schoon en zoo bemind.

Zi ging voor haren vader staen:

'Och vader, mag ik naer Halewijn gaen?'

'Och neen, gy dochter, neen, gy niet:

Die derwaert gaen, en keeren niet!'

Zy ging voor hare moeder staen:

'Och moeder, mag ik naer Halewyn gaen?'

'Och neen, gy dochter, neen, gy niet:

Die derwaert gaen, en keeren niet!'

Zy ging voor hare zuster staen:

'Och zuster, mag ik naer Halewyn gaen?'

'Och neen, gy zuster, neen, gy niet:

Die derwaert gaen, en keeren niet!'

Zy ging voor haren broeder staen:

'Och broeder, mag ik naer Halewyn gaen?'

''t Is my al eens, waer dat gy gaet,

Als gy uw eer maer wel bewaerd

En gy uw kroon naer rechten draegt!'

Toen is zy op haer kamer gegaen

En deed haer beste kleeren aen.

Wat deed zy aen haere lyve?

Een hemdeken fynder als zyde

Wat deed zy aen? Haer schoon korslyf:

Van gouden banden stond het styf.

Wat deed zy aen? Haren rooden rok:

Van steke tot steke een gouden knop.

Wat deed zy aen? Haren keirle:

Van steke tot steke een peirle.

Wat deed zy aen haer schoon blond hair?

Een krone van goud en die woog zwaer.

Zy ging al in haer vaders stal

En koos daer 't besten ros van al.

Zy zette zich schrylings op het ros:

Al zingend en klingend reed zy doort bosch.

Als zy te midden 't bosch mogt zyn,

Daer vond zy myn heer Halewyn.

Hy bondt syn peerd aen eenen boom,

De joncvrouw was vol anxt en schroom.

'Gegroet', sei hy, 'gy schoone maegd,

Gegroet', sei hy, 'bruyn oogen claer,

Comt, zit hier neer, onbindt u hair.'

Soo menich hair dat si onbondt,

Soo menich traentjen haer ontron.

Zy reden met malkander voort

En op de weg viel menig woord.

Zy kwamen al aen een galgenveld;

Daer hing zoo menig vrouwenbeeld.

Alsdan heeft hy tot haer gezeid:

'Mits gy de schoonste maget zyt,

Zoo kiest uw dood! het is noch tyd.'

'Wel, als ik dan hier kiezen zal,

Zoo kieze ik dan het zweerd voor al.

Maer trekt eerst uit uw opperst kleed.

Want maegdenbloed dat spreidt zoo breed,

Zoot u bespreide, het ware my leed.'

Eer dat zyn kleed getogen was,

Zyn hoofd lag voor zyn voeten ras;

Zyn tong nog deze woorden sprak:

'Gaet ginder in het koren

En blaest daer op mynen horen,

Dat al myn vrienden het hooren!'

'Al in het koren en gaen ik niet,

Op uwen horen en blaes ik niet..'

'Gaet ginder onder de galge

En haelt daer een pot met zalve

En strykt dat aen myn rooden hals!'

'Al onder de galge gaen ik niet,

Uw rooden hals en strijk ik niet,

Moordenaers raed en doen ik niet.'

Zy nam het hoofd al by het haer,

En waschtet in een bronne klaer.

Zy zette haer schrylings op het ros,

Al zingend en klingend reed zy doort bosch.

En als zy was ter halver baen,

Kwam Halewyns moeder daer gegaen:

'Schoon maegd, zaegt gy myn zoon niet gaen?'

'Uw zoon heer Halewyn is gaen jagen,

G'en ziet hem weer uw levens dagen.

Uw zoon heer Halewyn is dood

Ik heb zijn hoofd in mynen schoot

Van bloed is myne voorschoot rood.'

Toen ze aen haers vaders poorte kwam,

Zy blaesde den horen als een man.

En als de vader dit vernam,

't Verheugde hem dat zy weder kwam.

Daer wierd gehouden een banket,

Het hoofd werd op de tafel gezet.
<einde>

Ik hou van alle vrouwen

Ik hou van alle vrouwen

Mijn hart is veel te groot, mijn hart is veel te groot

Daar ben ik mee geboren 

Daar ga ik ook mee dood daar ga ik ook mee dood

Ik hou van alle vrouwen

Dat is een groot verdriet, ja dat is een groot verdriet

Met een kan ik maar trouwen

En daarom trouw ik niet, en daarom trouw ik niet.

Ik hou van vrouwenogen

Ik kijk er geere in, ik kijk er geere in

Hoe meer ze me bedrogen 

Hoe meer ik ze bemin hoe meer ik ze bemin

Ik hou van heel het leven

Het leven om een vrouw, het leven om een vrouw

Om ieder wat te geven 

blijf ik ze allen trouw blijf ik ze allen trouw

Lai lai lai lai lai lai lai....
<einde>

Isabelle

Isabelle mijn dochterke

Waar hebde gij leren naaien?

Te Gent al bij mijn moeje

Hoe leid, hoe leid, hoe leider is 't mijn

Isabelle mijn dochterke

Wat hebde gij daar gegeten?

Een vis met gele strepen

Hoe leid, hoe leid, hoe leider is 't mijn

Isabelle mijn dochterke

Waar he'n ze dat viske gevangen?

In een kelderke met een tange

Hoe leid, hoe leid, hoe leider is 't mijn

Isabelle mijn dochterke

Wat jonde gij aan uwen zelve?

Een spaadje om mij te delven

Hoe leid, hoe leid, hoe leider is 't mijn

Isabelle mijn dochterke

Wat jonde gij aan uwe moeje?

Een oven om in te gloeien

Hoe leid, hoe leid, hoe leider is 't mijn

Isabelle mijn dochterke

Wat jonde gij aan uwen broeder?

Een vrouwe gelijk zijn moeder

Hoe leid, hoe leid, hoe leider is 't mijn 

<einde>

Kaap’ren varen
Al die willen te kaap’ren varen

Moeten mannen met baarden zijn

Jan Piert Joris en Corneel

Die hebben baarden die hebben baarden

Jan Piert Joris en Corneel

Die hebben baarden zij varen mee

Al die ranzige tweebak lusten

Moeten mannen met baarden zijn

Jan Piert Joris en Corneel…

Al die deftige pijpkens smoren 

Moeten mannen met baarden zijn

Jan Piert Joris en Corneel…

Al die met ons de walrus killen

Moeten mannen met baarden zijn

Jan Piert Joris en Corneel…

Al die dood en duivel niet duchten

Moeten mannen met baarden zijn

Jan Piert Joris en Corneel…

<einde>

Het Luiaertsgild

Ik ben van het luiaertsgild

En van de bedelclercken

Die liever spelen en drinken gaan 

Dan dat ze zouden werken

Eten en drinken is mijn motief

Vrij en vrolijk te leven

Soms vind ik mij een zoete lief

Om haar weer alles te geven

´t Geld raakt op het doet me pijn

het doet mijn vreugd verdrogen

ik zou zo geerne vrolijk zijn

mijn beurs is leeggelopen

wanneer ik in de kroegen kom

er lange heb gezeten

dan maak ik mij langs achter weg

betalen ben ik vergeten

nacht na nacht op zwier geweest

waar is den tijd gevaren

de vrouw bij wie ik het heb geleerd

die moet ik nu betalen

sparen ligt niet in mijnen aard

het geld is om uit te geven

heb ik in mijn leven niets vergaard

het blijft mij om het even

Ik ben verdwenen in de nacht
’t Was in de vroege uren

En ‘k denk nog steeds terwijl ik lach

Aan die wilde avonturen

<einde>

Moorsoldaten

Waarheen wij ook mogen kijken

Zien wij veen en hei rondom

Vogelzang kan ons niet verblijden

Bomen staan er kaal en stom

Wij zijn de moorsoldaten

En zwoegen heel de dagen in het veen

Op en neer zo gaan de posten

Niemand kan er langs voorbij

Vluchten zou ons het leven kosten

Prikkeldraad vier op een rij

Wij zijn de moorsoldaten

En zwoegen heel de dagen in het veen

Toch zal voor ons ook het uur weer komen

Het kan niet eeuwig winter zijn

Dan roepen en zingen wij in alle tonen

“Land van mij, gij zijt weer vrij!”

wij zijn de moorsoldaten

en zwoegen heel de dagen in het veen

<einde>

Nonkel Jef 

Accoordenschema :


1. am – em – D- C



2*
am – em – G – [em-E]
am – em- D- C- 
am – em- [C- em] - am    

2. am – D – C- em
am – D – [C – em] – am     2*


{versnelling}
3. dm - A – dm - A - dm – gm – E – A
dm - A – dm – F - gm - Bes – A – dm
                                                                  2*
4. F – C – dm – A –                              
[dm – C – F – C – F – A] – dm    2*

<einde>

Onder tafel 

(bron: Rum)

Ik ken de naam van elke drank

En neem hem voor mijn vriend

Maar waarom kent de drank mij niet

Als ik aan tafel zit met lege glazen in mijn handen.

Ik heb mij dikwijls afgevraagd

Wie al mijn glazen vult

Is het iemand die mij plaagt

Hoe zal mijn sterke vrouw mij thuis weer onder tafel vinden

Wij zaten samen in de kroeg

Ik en mijn vriend verdriet

De tafelpoten hadden wij als doel

Daar ligt mijn mooiste verzameling gebroken glazen

De ratten kruipen op de muur

Zij vreten aan mijn ziel

De salamanders dansen in het vuur

En nu lig ik hier al die zatte beestjes op te tellen

<einde>

Pieronelle

Pieronelle liet een keursken maken,

daer toe een lijfke met fijn fluweel;

haer koussen waren root scharlaken,

haer schoenen na een nieuwe snee.
Als doe is sy haer gaen vermeyen,

aldaer die schoone bloemen staen;

met datse quam aen de groen heyen,

quamen dae-aer drie Francoysen aen.
Pieronelle docht te selve uere:

het dunckt my fraye gasten te zijn;

ick wil met hen gaen avontueren,

sy drincken zo garen koele wijn.
Pieronelle had drie broeders kloecke,

die waren alsoo fier van moet,

dees gingen Pieronelle soecken,

al soudet kosten haer herten bloedt.

Sy sochten daer van stede tot stede,

ja, over der heyde wijt end’ breet:

‘hebdy niet gehoort van d’ schoon’ Pieronelle,

die van drie Francoysen is weg geleyt?’
Sy sochten daer door bos en heye;

op 't laetste quam sy voor den dagh,

en sy reedt op een hackenye,

die sy daer na te drincken gaf.
Sy gingen aen met schoone woorden,

schoone woorden vielen daer confuys,

en seyden: ‘suster Pieronelle,

wildy met ons niet weer na huys?’
‘Ick wil niet t' huys al om de werelt,

veel minder om de schande breyt;

het volk sou seggen: daer komt Pieronelle,

die van de Francoysen was weg geleyt.
‘Dan groet my mijne moeder verkooren,

mijn vader die en acht ick saen;

of ick mijn eer schoon had verlooren,

sou ick dan moeten barvoets gaen?
Sy stack haer peerdeken met spooren,

reed over bergen ende dal;

sy reedt so menigen stouten mijle,

tot datse by de Francoysen quam.

Wie Pieronelle wil aenschouwen,

komt dan tot Antwerpen in den Kroon,

daer staetse gemaelt van fijnen goude,

aen beyde zijden even schoon.
{einde} 

Poezeminneke

Poezeminneke heeft geleden

Het arm beestke is uit de pijn

Het heeft zoveel klein poeskes gekregen

Zeven grote daarbij nog een klein

Ratten en muizen moeten verhuizen 

Omdat er zoveel poezeminnekes zijn

Ratten en muizen moeten verhuizen 

Omdat er zoveel poezeminnekes zijn

<einde>

Scarborough Fair

Are you going to Scarborough Fair

Parsley, sage, rosemary and thyme,

Remember me to one who lives there,

She once was a true love of mine.

Tell her to make me a cambric shirt,

Parsley, sage, rosemary and thyme,
Without no seems no needle work,

Then she’ll be a true love of mine.

Tell her to find me an acre of land,

Parsley, sage, rosemary and thyme,
Between the salt water and the sea strand,

Then she’ll be a true love of mine.

Tell her to reap it with a sickle of leather,

Parsley, sage, rosemary and thyme,
And the gather it all in a bunch of heather,

Then she’ll be a true love of mine.

Are you going to Scarborough Fair

Parsley, sage, rosemary and thyme,

Remember me to one who lives there,

She once was a true love of mine.

<einde>

Schoon lief
Schoon lief hoe ligt gij hier en slaapt

In uwen eersten droome

Wil opstaan en de mei ontfaen

Hij staat hier al zo schoone

‘k en zal voor genen mei opstaan

mijn vensterken niet onstsluiten

plant uwen mei waar ’t u gerei

plant uwen mei daarbuiten

Waar zou ‘k hem planten of waar doen

’t is al langs Heeren straeten 

de winternacht is lang en koud

hij zou zijn bloeien laten

schoon lief laat hij zijn bloeien staan

we zullen hem begraven 

op ’t kerkhof bij den eglantier

zijn graf zal roozekens dragen

schoon lief en om die roozekens

zal ’t nachtegaelken springen

en voor ons bei in elken mei

zijn zoete liedekens zingen.

<einde>

Het Speelhof van Louise

’t Was den achttienden van mei,

‘k Heb mij op de jacht begeven,

Vrienden, ’t is de moeite weerd

Dat ik hier mijn geld verteer.

Het seizoen houdt op van vriezen,

De zomerdagen komen aan.

Op het speelhof van Louise

Ben ik op de jacht gegaan.,

Ben ik op de jacht gegaan.

Maar Louise sprak mij aan,

Toen ik meende te gaan schieten.

Maar Louise sprak mij aan:

“jager, gij moet blijven staan!

Wil mij vijf dukaten tellen

Voor een klein halfjagersboet

En ik zal u niet beletten

Te jagen in mijn speelgoed, 

Te jagen in mijn speelgoed.”

“Vijf dukaten, ’t is wat veel,

‘k weet niet hoe gij het durft vragen!

Vijf dukaten, ’t is wat veel,

Of meende gij dat ik zal steel?

Want voor den helft van zoveel duiten

Ben ik overal geriefd,

Zowel van binnen als van buiten

Ben ik overal geriefd

Ben ik overal geriefd.”

“Jager, gij moet het wel verstaan

en gij moet het wel bemerken:

’t een speelgoed is ’t ander niet

jager, jager, zoals gij ziet.

Kom en schiet in mijn warande,

Daar vliegen zoveel vogels in.

Gij zult u niet verbranden

’t is de intree van de min!

Jager doet uw lust en zin!”

<einde>

Een Vrolijk Lentelied

Daar is de lente daar is de zon bijna

maar ik denk dat ze weldra zal komen

de phallus impudicus staat al in bloei

en de blaadjes krijgen bomen 

mijn vrouw en mijn kat zijn allebei krols

het valt me moeilijk ze rustig te houden

ik zal binnenkort weer na een lange tijd

nesten moeten bouwen

Daar is de lente daar is de zon bijna…

De bloembollen barsten open met een knal

En de meisjes ontbloten de kuiten

De bouwvakkers hebben na een nare tijd

Weer iets om naar te fluiten

Daar is de lente daar is de zon bijna

maar ik denk dat ze weldra zal komen

de phallus impudicus staat al in bloei

en de klokken vertrekken naar Rome

<einde>

Van den mosselman

De mosselman van jaren was jonk,

Ja jonk laderonk,

’t schijnt dat ‘m zijne stiel verstond.

Een juffrouw stond te dromen aan haar deur,

Ja deur ladereur,

Met heure witte voorschoot veur.

“Wel mosselman, wat roepte gij dan,

ja dan laderan,

’t dat ik ’t niet goed horen kan.”

Ik roep “zet uwe ketel gereed.

Ja g’reed ladereet

Dan steek ik uwen oven heet.”

“Wel mosselman, me dunkt ge zijt wat zat,

ja zat laderat,

ge stookt altijd in ’tzelfde gat.”

“Hoe wilde dat ‘k het anders zou doen.

Ja doen laderoeng,

Me dunkt het is een goed seizoen.”

“Wel mosselman, hoe komde gij aan geld.

Ja geld laderelt,

A’ge bij mij den tijd verspeelt?”

“Ik zal verkopen heel mijn gerij,

ja rij laderij,

met al de jonge mosselen bij.”

<einde>

Van twee conincskindren

Het waren twee conincskindren,

Si hadden malkander so lief;

Si konden bi malcander niet komen,

Het water was veel te diep.

Wat deed si? Sy stak op drie keersen,

Als savons het dagelicht sonc:

'Och liefste, comt, swemter over!'

Dat deed sconincs sone, was jonc. 

Dit sach daar een oude quene (vrouw),

Een also vileinich vel;

Sy ghinker dat licht uutblasen,

Daer verdroncker dien jonghen helt.

'Och moeder,' seidese, 'moeder!

Mijn hoofjen  doet mijnder so wee,

Mocht icker een kort half uertje

Spanceren al langhes de zee?'

'Och dochter,' seidese, 'dochter!

Alleen en meucht ghi niet gaen:

Wect op u jongste suster

En later die met u gaen.'

'Mijn alderjonsste suster

Dat is also cleinen kint,

Sy pluct maer al de roosjes

Die si in haer weghen vint.

Sy pluct maer al de roosjens,

En die bladertjens laet si staen:

Dan segghen maer alle die lieden:

Dat hebben conincs kindren ghedaen.'

'Och dochter, seidese, 'dochter!

Alleen meucht ghi daer niet gaen.

Wect op u joncste broeder,

Ende later die met u gaen.'

'Och moeder, mijn joncste broeder

Dat is also cleinen kint,

Hy loopter naer al de voghels,

Die hy in syn weghen vint'

De moeder ghinc nae de kerke,

De dochter ghinc haren ganc,

Tot sy er by twater een visscher,

Haers vaders visscher vant.'

'Och visscher,' seidese, 'visscher,

Mijn vaders visscherkijn!

Woudt ghi een weinich visschen,

Tsoud u wel ghelonet zijn.'

Hy smeet sijn net int water,

De lootjens die ghingen te gront.

Hoe haest was daer gevisschet

Sconincs sone, van jaren was jonc.

Wat troc si van haer hande?

Een vingherlinc (ring) root van gout:

'Hout daer, mijn vaders visscher,

Dees vingherlinc root van gout.'

Sy nam hem in haer armen,

Sy kusten hem voor sijn mont:

'Och mondelingh, kost ghy spreken,

Och hertje, waert ghyder gesont!'

Sy nam hem in haer armen,

Si spronker mee in de see:'

'Adieu, mijn vader en moeder!

Ghi siet mi nemmermee.

Adieu mijn vader en moeder,

Mijn vriendekens alle ghelijc,

Adieu mijn suster en broeder!

Ic vaerder nae themelrijc'
<einde>

Veertien engelen 

‘s Avonds als ik slapen ga,
Volgen mij veertien engelen na.
Twee aan mijn hoofd en twee aan mijn voet,
Twee rechts, twee links, zo is het goed,
Twee om mij toe te dekken,
Twee die me ‘s morgens wekken,
Twee die me wijzen
Naar ‘s hemels paradijzen.

Morgen vroeg als ik weer op sta,
Mijn engelbewaarder gaat waar ik ga.
Waarheen de dag mij ook voeren zal,
Hij is bij mij en beschermt het al.
In leed en in gevaren
Zal hij mij steeds bewaren.
Lieve engel zoet,
Zo is het goed ...

<einde>
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